
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP P4FL
0,05 mrad cw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 0,05 mrad cw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015986
Mfr. No.: 666-911-972-I2-H6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537027570
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlich willkommen! Dieses Dokument bietet wichtige Sicherheitshinweise für die Verwendung des 5–45x56 PM
II High Power. Bitte lese die folgenden Anweisungen sorgfältig, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest, um Risiken
zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate
Plattform.
OnlineShopping: Achte darauf, dass beim Kauf des Produkts über OnlinePlattformen die gleichen
Sicherheitsstandards gelten wie in physischen Geschäften.
Besondere Verbraucherfokus: Achte darauf, dass das Produkt nicht von Kindern ohne Aufsicht
verwendet wird.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit sollte eine Kontaktstelle in der EU verfügbar sein.
Schnelle Warnungen: Halte dich über mögliche Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vorsicht beim Umgang: Behandle das Produkt mit Sorgfalt, um Beschädigungen zu vermeiden.
Vermeide extreme Temperaturen: Lagere das Produkt nicht in extrem heißen oder kalten
Umgebungen.
Schutz vor Feuchtigkeit: Halte das Produkt trocken, um Korrosion und Schimmelbildung zu vermeiden.
Sichere Aufbewahrung: Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwendung von Schutzbrillen: Trage beim Schießen immer eine Schutzbrille.
Vermeide Ablenkungen: Konzentriere dich während der Verwendung auf das Ziel und lass dich nicht
ablenken.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass das Gewehr sicher und stabil auf einer ebenen Fläche liegt.1.
Montiere das Zielfernrohr gemäß den beiliegenden Anweisungen.2.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor der endgültigen Befestigung.3.

Einstellung des Zielfernrohrs:

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.1.
Nutze die Turrets für die Feinjustierung der Wind und Höhenkorrekturen.2.
Überprüfe regelmäßig die Einstellungen, um sicherzustellen, dass sie korrekt sind.3.

Sichere Nutzung:

Halte das Gewehr immer in eine sichere Richtung.1.
Entlade das Gewehr, wenn es nicht in Gebrauch ist.2.
Achte darauf, dass sich keine Personen im Schussfeld befinden.3.



Entsorgungsanweisungen
Recycling: Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Abfallentsorgung.
Umweltbewusstsein: Achte darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen zur Sicherheit und Nutzung des 5–45x56 PM II High Power wende dich bitte an die
entsprechende Kontaktstelle in der EU.

Bitte beachte diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This guide provides essential safety
instructions and precautions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual
carefully before using the product to familiarize yourself with its features and safety guidelines.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure the safe use of the riflescope. Follow all instructions and guidelines
provided in this manual.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, stay informed through official channels and follow
any instructions provided for returning or remedying the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact point provided by the manufacturer or
retailer.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding the product through the EU Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the riflescope with care. Avoid dropping or subjecting it to strong impacts.
Environment: Use the product in suitable weather conditions. Avoid exposure to extreme temperatures,
humidity, or corrosive environments.
Mounting: Ensure the riflescope is properly mounted on the firearm according to the manufacturer's
instructions. Improper mounting can lead to misalignment and safety hazards.
Shooting Range: Always use the riflescope in designated shooting ranges or safe environments. Ensure
that the area is clear of people and obstacles before firing.
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the riflescope to prevent injury
from recoil or debris.
Cleaning: Use only recommended cleaning materials and methods to maintain the optical system. Avoid
using harsh chemicals that may damage the lenses or coatings.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Mount the riflescope securely onto the firearm's rail or base using the appropriate mounting rings.
Align the reticle with the firearm's bore for accurate sighting.
Tighten the mounting screws evenly to avoid misalignment.

Usage:

Adjust the zoom level according to your observation needs, ranging from 5x to 45x magnification.
Use the side/parallax adjustment to achieve a crisp focus at various distances.
Utilize the first focal plane reticle for accurate ranging and holdovers at any magnification.
Regularly check and adjust the turrets for elevation and windage as needed.



Disposal Instructions
Environmental Considerations: Do not dispose of the product in regular household waste. Follow local
regulations for the disposal of optical and electronic devices.
Recycling: If possible, recycle components of the riflescope according to local recycling programs.

Contact Information for Further Support
For assistance or inquiries regarding the 5–45x56 PM II High Power riflescope, please refer to the manufacturer's
customer support resources or the retailer from which the product was purchased.

By following these safety instructions, you can ensure the proper use and longevity of your 5–45x56 PM II High
Power riflescope. Always prioritize safety and responsibility when handling and using this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de alta precisión diseñado para ofrecer
un rendimiento excepcional en diversas condiciones de uso. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, así
como para maximizar el rendimiento del producto, es importante seguir las pautas de seguridad y las
instrucciones de uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar el visor solo para los fines previstos. No lo utilices de
manera que pueda causar daño a ti mismo o a otros.
Verificación de Seguridad: Antes de cada uso, inspecciona el visor para asegurarte de que no haya
daños visibles. Si encuentras algún daño, no lo utilices y contacta a un profesional.
Almacenamiento Adecuado: Guarda el visor en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y
de fuentes de humedad.
Protección Personal: Utiliza siempre protección ocular adecuada al disparar, ya que el uso del visor
puede implicar riesgos asociados con el disparo de armas.
Manejo Responsable: Mantén siempre el arma apuntando en una dirección segura y asegúrate de que
el visor esté correctamente montado antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evitar el Uso por Niños: Este producto no es un juguete. Mantén el visor fuera del alcance de los niños
y de personas no capacitadas.
No Modificar el Producto: No realices modificaciones en el visor. Cualquier alteración puede
comprometer su seguridad y rendimiento.
Condiciones Climáticas: Aunque el visor es resistente a la intemperie, evita su uso en condiciones
extremas sin la debida preparación.
Uso en Actividades de Tiro: Asegúrate de seguir todas las normativas locales y nacionales sobre el uso
de armas y equipos de tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Utiliza las herramientas adecuadas para montar el visor en el riel correspondiente.
Ajusta el visor de acuerdo con las instrucciones del fabricante, asegurándote de que esté nivelado
y alineado correctamente.

Uso del Visor:2.

Ajusta la magnificación según sea necesario para tu objetivo.
Utiliza el ajuste de paralaje para obtener un enfoque nítido, especialmente a distancias extremas.
Verifica la retícula en el primer plano focal para asegurarte de que se mantenga precisa en todas
las magnificaciones.

Mantenimiento:3.

Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y equipos de
tiro.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes del visor siguiendo las pautas de reciclaje de tu
localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del 5–45x56 PM II High Power, contacta a un distribuidor
autorizado o consulta el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier
otra información relevante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente
para disfrutar de tu visor de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Cet appareil est conçu pour offrir des performances optiques
de haute précision et une grande polyvalence. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est important de
suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Toujours manipuler le produit avec soin pour éviter les blessures.
Ne jamais regarder directement le soleil à travers l'optique, car cela peut causer des dommages
permanents à la vue.
Garder l'appareil hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifier régulièrement l’état de l’appareil pour s’assurer qu’il n’y a pas de dommages visibles.
En cas de défaillance ou de dommage, ne pas utiliser l’appareil et contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utiliser l’optique uniquement pour les applications pour lesquelles elle a été conçue.
Éviter d'utiliser l'optique dans des conditions météorologiques extrêmes (températures très élevées ou
très basses).
Ne pas exposer l’optique à des chocs violents ou à des impacts.
S'assurer que l’optique est correctement fixée à l’arme avant utilisation.
Utiliser des protections auditives et oculaires appropriées lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Vérifie que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.

Montage :2.

Fixe l'optique sur le rail de montage de l'arme.
Utilise les vis fournies pour sécuriser l'optique.
Assuretoi que l'optique est bien alignée et solidement fixée.

Réglage :3.

Ajuste les turrets pour calibrer l’optique selon tes besoins.
Effectue des tests de tir pour vérifier la précision.

Utilisation

Mise en marche :1.

Active l’optique en fonction des instructions fournies.
Ajuste le niveau d’illumination si nécessaire.



Observation :2.

Utilise le zoom pour observer des cibles à différentes distances.
Vérifie le champ de vision pour t'assurer que la cible est bien en vue.

Précautions :3.

Lorsque tu utilises l’optique, sois conscient de ton environnement.
Ne pointe jamais l'arme vers une personne ou un animal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des appareils optiques.
Si l'appareil est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, tu peux consulter le site web dédié
ou contacter le point de contact de l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 5–45x56 PM II High Power tout en
assurant ta sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces instructions et d'utiliser l'appareil de manière
responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per fornire prestazioni ottiche
eccezionali in condizioni di utilizzo professionale. Per garantire un uso sicuro e corretto, si prega di seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Seguire tutte le istruzioni per la manutenzione e la pulizia per garantire la sicurezza e la longevità del
prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il telescopio verso il sole o fonti di luce intensa, poiché ciò può danneggiare
irreparabilmente l'ottica e la vista.
Utilizzare sempre il prodotto in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone e animali.
Assicurarsi che il supporto del telescopio sia stabile e sicuro prima dell'uso.
Durante l'uso, mantenere una distanza di sicurezza da oggetti e superfici dure per evitare incidenti.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto da soli. Rivolgersi a un professionista qualificato per
qualsiasi intervento di manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Scegliere un supporto stabile e sicuro per il montaggio del telescopio.
Fissare saldamente il telescopio al supporto seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il telescopio sia allineato correttamente prima dell'uso.

Uso2.

Regolare il livello di ingrandimento in base alle esigenze di osservazione.
Utilizzare il reticolo in prima focale per calcolare le distanze e i compensi di mira.
Effettuare regolazioni di elevazione e deriva con attenzione per evitare sovraccarichi meccanici.
Durante l'osservazione, utilizzare il sistema di messa a fuoco laterale per ottenere immagini chiare
e nitide.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Seguire le normative locali per lo smaltimento di attrezzature
ottiche e materiali elettronici.
Contattare le autorità locali per informazioni sui punti di raccolta per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto europeo per la
sicurezza del prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Il 5–45x56 PM II High Power è progettato per offrire prestazioni ottiche superiori. Seguendo queste linee guida di
sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. Si raccomanda di rimanere informati su
eventuali richiami o avvisi di sicurezza tramite il sistema Safety Gate dell'UE.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power, en profesjonell presisjonsoptikk som kombinerer høyytelses
riflescope med spottingscope kapasitet. Denne bruksanvisningen gir viktige sikkerhetsretningslinjer og
instruksjoner for trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å forhindre ulykker.
Kontroller jevnlig for skader eller slitasje på produktet før bruk.
Unngå å bruke produktet i farlige miljøer (f.eks. ekstrem varme, fuktighet eller støv).
Hvis produktet blir skadet, må du ikke bruke det og kontakte en kvalifisert tekniker for vurdering.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du observerer eller skyter for å beskytte øynene.
Unngå å se direkte mot solen gjennom optikken for å hindre øyeskader.
Sørg for at alle justeringer på turrettesene er korrekt utført før bruk.
Ikke pek produktet mot mennesker eller dyr.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, og sørg for at det er trygt å bruke produktet før du gjør det.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Montering på våpen:1.

Fest riflescope til våpenet i henhold til produsentens monteringsanvisninger.
Sørg for at festene er stramme og sikre.

Justering av turretteser:2.

Juster turrettesene for å sikre nøyaktighet. Hver klikkverdi er 0.1 mrad.
Kontroller at retikkelen er i første fokalplan for nøyaktig ranging og holdover.

Bruk

Fokusere:1.

Bruk side/parallax justeringen for å oppnå skarp fokus fra mellomlange til ekstreme avstander.
Juster for øyeavstand for å sikre komfortabel observasjon.

Magnifikasjon:2.

Bruk zoomfunksjonen til å tilpasse for observasjon og presisjonsskyting.
Vær oppmerksom på at høyere forstørrelse kan redusere synsfeltet.

Belysning:3.

Bruk belysningsfunksjonen ved lave lysforhold for bedre synlighet.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av optiske produkter.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringssenter hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Sørg for å
ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene, kan du sikre trygg og effektiv bruk av 5–45x56 PM II High Power. Takk for at
du valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Jest to profesjonalny celownik optyczny zaprojektowany do
precyzyjnego strzelania i obserwacji na dużych odległościach. Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowników oraz
maksymalne wykorzystanie możliwości produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.
Zawsze sprawdzaj, czy celownik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Regularnie kontroluj stan techniczny celownika, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i sprzętu optycznego.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Nie kieruj celownika w stronę osób ani zwierząt.
Używaj ochrony oczu, gdy korzystasz z broni palnej.
Nie używaj celownika w warunkach skrajnych, takich jak silny deszcz lub intensywne opady śniegu, które
mogą wpłynąć na jego działanie.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turretów, aby uniknąć przypadkowego usunięcia ustawień.
Nie modyfikuj celownika ani nie próbuj samodzielnie naprawiać uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem celownika.
Przykręć celownik do głównej tuby broni za pomocą odpowiednich mocowań.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i pewnie zamocowany.

Regulacja celownika:2.

Użyj turrets do dostosowania ustawień w zależności od odległości i warunków strzelania.
Pamiętaj, że wartości kliknięć wynoszą 0.1 mrad, co pozwala na precyzyjne dostosowanie.
Ustaw parallax w zależności od odległości celu, aby uzyskać wyraźny obraz.

Użycie celownika:3.

Włącz podświetlenie reticle, jeśli strzelasz w warunkach słabego oświetlenia.
Korzystaj z pierwszej płaszczyzny ogniskowej, aby dokładnie obliczyć odległości i korekty.
Zachowaj odpowiednią odległość od oka (90 mm) podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej



utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z
lokalnym przedstawicielem lub dostawcą.

Postępowanie w przypadku niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz w pełni cieszyć się możliwościami, jakie oferuje 5–45x56
PM II High Power, zapewniając sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Tuote on suunniteltu
ammattimaiseen käyttöön, ja sen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleisohjeet turvallisuudesta
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että ymmärrät sen käyttötarkoituksen.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa ympäristössä.
Säilytä tuote lapsilta ja muilta alttiilta käyttäjiltä suojassa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ja käytä sitä vain, jos se on ehjä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Vältä kiikaritähtäimen käyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoituksenmukaisilla tarkkuusaseilla.
Ole varovainen käsitellessäsi kiikaritähtäintä, sillä se on herkkä laite.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen kiikaritähtäimen asentamista ja käyttämistä.
Asenna kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen valmistajan suosituksia.
Säädä kiikaritähtäin halutulle tarkkuudelle ja varmista, että retikkeli on oikein kohdistettu.
Testaa kiikaritähtäimen tarkkuus ampumalla turvallisessa ympäristössä.
Huolla kiikaritähtäintä säännöllisesti ja pidä se puhtaana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskikseen, erityisesti jos se sisältää sähköosia.
Ota yhteyttä paikallisiin jätekeskuksiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen. Turvallinen käyttö varmistaa parhaan mahdollisen
kokemuksen ja suorituskyvyn.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är designad för professionellt bruk och erbjuder
exceptionell precision och prestanda. För att säkerställa din säkerhet och optimal användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten på ett säkert sätt och följ instruktionerna noggrant.
Kontrollerad användning: Se till att produkten används av personer med rätt kunskap och erfarenhet.
Förvaringssäkerhet: Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektion: Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är
skadad.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
optiken.
Använd produkten endast på stabila ytor för att förhindra att den välter eller faller.
Håll produkten ren och fri från skräp för att säkerställa optimal prestanda.
Använd inte produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Montering av optiken:1.

Fäst optiken på ett stabilt montagesystem som är avsett för 34 mm rör.
Se till att optiken är korrekt justerad för att säkerställa optimal precision.

Justering av turrets:2.

Använd de låsbara turrets för att göra justeringar. Var noga med att följa anvisningarna för att
undvika felaktiga inställningar.
Kontrollera att clickvärdet är korrekt inställt på 0.1 mrad.

Användning av retikeln:3.

Bekanta dig med retikeldesignen och hur den fungerar i första fokalplanet för att säkerställa
korrekt avståndsbedömning och hållöver.
Justera parallaxen för att få en skarp bild beroende på avståndet.

Underhåll:4.

Rengör optiken med en mjuk, ren trasa och speciellt rengöringsmedel för optik.
Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme, skyddad från extrema temperaturer och fukt.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du korrekt kan avyttra optiska produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta din återförsäljare eller
tillverkaren. Se till att ange produktens modellnummer och beskrivning av eventuella problem.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 5–45x56
PM II High Power. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
5–45x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 5–45x56 PM II High Power. Tento výrobek je určen pro profesionální
použití a nabízí vynikající optické a mechanické vlastnosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
výrobku, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si důkladně prostudujte návod k použití.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován na zbrani.
Používejte puškohled pouze na stabilních a bezpečných platformách.
Při nastavení zvětšení a ostření se ujistěte, že máte výrobek stabilně v ruce.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se střelnými zbraněmi.
Nenechávejte puškohled vystavený extrémním povětrnostním podmínkám, pokud není určen jako odolný
vůči povětrnostním vlivům.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž.
Připevněte puškohled k hlavni zbraně pomocí montážních kroužků.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně uchycen.

Nastavení puškohledu2.

Nastavte výšku a stranové nastavení podle potřeby.
Proveďte testovací výstřely a upravte podle potřeby.
Ujistěte se, že optika je čistá a bez poškození.

Používání puškohledu3.

Při použití puškohledu se ujistěte, že máte správný úhel pohledu.
Používejte vhodné zvětšení pro danou situaci.
Sledujte okolní bezpečnost a buďte si vědomi ostatních osob v blízkosti.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a údržbě výrobku se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. V
případě nebezpečných situací nebo produktů, které mohou představovat riziko, neváhejte kontaktovat příslušné
úřady.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu 5–45x56 PM II High
Power. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.
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